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Milli-Q® SQ 2Series
Welcome to a modular universe

Bienvenue dans un univers modulaire / Benvenuto in un universo modulare / Herzlich Willkommen in einem
modularen Universum / Bienvenido a un universo modular / Bem-vindo a um universo modular /
EZa—IILROERICESTF / FBRE—MEREH T / obpo noxanosaTe B MUP MOAY/bHbIX peLleHUi

Prefilter & /Ultrapure \ Ultrapure
(optional) (optional)
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Adapt your setup
to your evolving needs

Adaptez votre installation a I’évolution de vos besoins / Potrai adattare il tuo impianto all’evolversi delle tue
necessita / Passen Sie das Setup an Ihre Anforderungen an / Adapte su configuracidn a sus necesidades en
constante evolucién / Adapte sua configuragdo as suas necessidades em evolucdo / Bt 93 =—XICREXZBET
HELLS / iLENEBEEN SRR AIER / MeHanTe CTpyKTypy B COOTBETCTBMM C PaCTYLLMMKU NOTPEBHOCTAMM

B
&

LAB 1 (optional)
LAB 3
LAB 2
(optional) .
(optional)

. Prefilter (optional)
. & Ultrapure
. UItrapure (optional)



Connection Pre-requisite & Environmental

Prérequis de connexion et environnementaux / Prerequisiti ambientali e per le connessioni / Voraussetzungen fur
Anschlisse & Umfeld / Requisitos previos de conexidn y entorno / Pré-requisitos de conexdo e ambientais /
BRIRBEEN / EERIFEEK / NoacoeanHeHne n Heo6X0AMMbIe YCIIOBUS OKpPYXatoLwein cpeapl

Q... 2120 L.h' @ 1 bar

P (bar) ? I_!!I

1/2" Male NPT/BSP/GAZ

100 - 240 V 10%

_____ —CC:: @ é 50/60 Hz 10% 0w

‘@} 49C < T < 40°C

5°C < T < 35°C

CO

Air and water /
Air et eau /
Aria e acqua /

Luft und Wasser /
Aire y agua / Ar e agua /
EREK [ =SHK /
Bo3ayx v Boga

<80 % @ 31°C,
< 50 % @ 40°C

Relative humidity /
Humidité relative /
Umidita relativa /
Relative Luftfeuchtigkeit /
Humedad relativa /
Umidade relativa /
HEXLEE / EXEE /
OTHOCUTENbHAs BNAXHOCTb

< 3000 m

Above sea level /
Au-dessus du niveau de
la mer / Sopra il livello
del mare / Uber dem
Meeresspiegel / Sobre el nivel
del mar / Acima do nivel do
mar / BEMU L / &FEFmE /
BbicoTa Haa ypoBHEM Mops

<60dB@ 1 m @ 20 kPa
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Installation Guide

GUIDE D'INSTALLATION / GUIDA ALLINSTALLAZIONE / INSTALLATIONSANLEITUNG / GUIA DE INSTALACION /
GUIA DE INSTALACAO / SREH I / &$4ER / PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE

INSTALLATION GUIDE
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Configuration Options

Options de configuration / Configurazioni possibili / Konfigurationsoptionen / Opciones de
configuracién / Opgdes de configuragdo / #mA 73> / EBEiEIN / NapameTpbl KOHPUrypaLmm

Pure & Ultrapure ZSQ240UCVTO

100-240 V
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100-240 V

100-240 V Prefilter
ZSR240PFTO Ir 90W -@

120w
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Pressure
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SZQPR-A1 )




Installation

Installation / Installazione / Installation / Instalacidn / Instalagdo / F&i& / &%k / YcTaHoBKa
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Pure & Ultrapure ZSQ240UCVTO
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Volumetric Dispensing Setup

Configuration de la distribution volumétrique / Regolazione dell’erogazione volumetrica /
Setup der Volumenvorwahl / Configuracion de dispensacion volumétrica /
Configuragdo de dispensagdo volumétrica / EFEFKDtEYr7vT /| EEBUKIEE /
HacTpolika BONOMETPUYECKOro 403UPOBaHUSA

Setup

Configuration / Regolazione / Setup / Configuracion / Ajustes /
tybh 7y [ i&E / Hactpoiika

@
Ea

X mL X mL

L

Use
Utilisation / Impiego / Anwendung / Uso / Uso /
fE/E / 5B / NpuMeHeHune
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Milli-Q.

Lab Water Solutions

ACCESSORIES

Accessories

ACCESSOIRES / ACCESSORI / ZUBEHOR / ACCESORIOS / ACESSORIOS /
7ot )— / Bt / AONONHUTENIbHBIE MATEPUAJIbI




Accessory: Water Sensor Installation

Accessoire : Installation du détecteur d'eau / Accessorio: Installazione del sensore antiallagamento /
Zubehor: Installation des Wasserwdchters / Accesorio: Instalacion del sensor de agua /

Acessorio: Instalagdo do sensor de agua / 7ot —RKEH—DRE / B IRKKNIESRE /
[oNoNHMTENbHBIN MaTepuan: YCTaHoBKa AaTumMka BOAbl

ZWATSENA1
(Optional)
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Accessory: Gravity Valve Installation

Accessoire : Installation du distributeur gravitaire / Accessorio: Installazione dell'erogatore gravimetrico /
Zubehor: Installation der Schwerkraft-Entnahmeeinheit / Accesorio: Instalacién del dispensador por gravedad /
Acessorio: Instalagdo do dispensador gravitacional / 727t€H)—EARKIZVEDORKRE / Bt EHEUKEIRE /

[JononHuTenbHbIM MaTepuan: YcTaHoBKa rpaBUTaLMOHHOIO Ao3aTopa

ZSQ240GVTO
(Optional)
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System Presentation

PRESENTATION DU SYSTEME / PRESENTAZIONE DEL SISTEMA / SYSTEMDARSTELLUNG /
PRESENTACION DEL SISTEMA / APRESENTAGCAO DO SISTEMA / T LD / RHENLE / NPE3EHTAUMSA CUCTEMBbI

SYSTEM PRESENTATION



System Overview

Apercu du systéme / Panoramica del sistema / Systemiberblick / Descripcion del sistema / Visdo geral do sistema /
SRATLOWEE | REiHER / 0630p cucTemsl
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1. LED Interface

LED d'interface / LED dell'interfaccia / Schnittstellen-LED /
LED del interfaz / LED de interface / 1 >2—7 -1 ADLED /
5 LED $57R)T / CBeToAMoAHbIE MHANKATOPLI UHTEpdeNnca

2. System

Systeme / Sistema / System / Sistema / Sistema /
ST L | B4/ Cuctema

3. Cartridge holder

Support de cartouche / Portacartuccia / Filterelementhalter /
Portacartuchos / Porta-cartucho / h— kU R)ILA— /[ EHEEE /
[epxaTenb KapTpuaxa

4. Tank base

Base de la cuve / Base del serbatoio / Tanksockel /
Base del depdsito / Base do tanque / 2> DN—2X /
JKFEIEEE / OcHoBaHWe pe3epByapa

5. Reject connection

Raccordement au rejet / Connessione con lo scarico del
concentrato / Verwurfanschluss / Conexion de rechazo / Conexdo
de rejeicao / HEkiE#KO / EKERE / CoeanHerne ans cbpoca

6. Feed water connection

Raccordement a I'eau d'alimentation / Connessione con
I'alimentazione dell'acqua / Speisewasseranschluss / Conexidn
al agua de alimentacion / Conexdo de agua de alimentagdo /

QKR O / #HIKERE / CoeanHeHne ans noaayuv Boabl

7. Gravity valve connection

Raccordement de la vanne gravitaire / Connessione con la valvola
di dosaggio gravimetrico / Schwerkraftventilanschluss / Conexién a
la valvula de gravedad / Conexdo da valvula de gravidade /
BEAFAESO / EAIRERE / CoeanHeHne rpaBUTaLMOHHOrO KnanaHa

8. Firm label

Plaque de firme / Piastra fissa / Feste Platte / Placa de marca /
Placa firme / $4#R / $%h% (Firm plate) / ®upmeHHas Tabnuuka

9. Tank

Cuve / Serbatoio / Tank / Depdsito / Tanque /
X7 [ iK%/ PesepByap

10. Dispenser

Distributeur / Erogatore / Entnahmeeinheit / Dispensador /
Dispensador / /K21 =k / BR7K2$ / Oo3aTop

11. Water sensor socket

Prise du détecteur d'eau / Presa per il sensore antiallagamento /
Wasserwédchterbuchse / Toma del sensor de agua / Soquete do
sensor de dgua / Rk Y-V v / RAKENERIED /
FHe3a0 AaTymka BoAbl

12. Power supply socket

Prise de I'alimentation électrique / Presa per I'alimentatore /
Stromversorgungsbuchse / Toma de alimentacion /
Soquete da fonte de alimentacdo / RV / BEIRIEREE /
[He340 MCTOYHMKA NUTaHUSA

13. Pure cartridge

Cartouche Eau pure / Cartuccia per la produzione di acqua pura /
Reinwasser-Filterelement / Cartucho de agua purificada /
Cartucho de agua pura / fliKA—kUw / dikiEk /
KapTpuax c uicrton soaon

14. Ultrapure cartridge

Cartouche Eau ultra pure / Cartuccia per la produzione di acqua
ultrapura / Reinstwasser-Filterelement / Cartucho de agua
ultrapura / Cartucho de dgua ultrapura / 8Bk A—kUw /

HBAEKIEHE / KapTpuax co cBEpXYMCTON BOAOM

SYSTEM PRESENTATION
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Dimensions & Weights

Dimensions et poids / Dimensioni e pesi / Abmessungen & Gewichte / Dimensiones y pesos / Dimensdes e pesos /
TECEE / RNAFIEE / Pasmepsl 1 BeC

409 mm .

T™ fﬁD

503 mm |

369 mm B
€ > —
526 mm 124 mm

= 140 mm
c—

1/2112 mm




Connection Pre-requisite & Environmental

Prérequis de connexion et environnementaux / Prerequisiti ambientali e per le connessioni / Voraussetzungen fur
Anschlisse & Umfeld / Requisitos previos de conexidn y entorno / Pré-requisitos de conexdo e ambientais /
BRRBEEN / EERIFEEK / NoacoeanHeHne n HeobXoaMMble YCI0BUS OKpPYXatoLwwei cpeapi

Q... 2120 L.h' @ 1 bar

P (bar) ? I_!!I

1/2" Male NPT/BSP/GAZ

————— -CC:: @ é 50/60 Hz 10% 90 W 100 - 240 V 10%
o o Air and water /
@ 4°C =T = 40°C Air et eau /

o Aria e acqua /
C Luft und Wasser /
Aire y agua / Ar e agua /
EREK [ =SHK /
Bo3ayx v BoAa

5°C < T < 35°C

Relative humidity /

Humidité relative /
Umidita relativa /
< 80 % @ 31°C, Relative Luftfeuchtigkeit /
< 50 % @ 40°C Humedad relativa /
o Umidade relativa /

EXHEE / H8RE /
OTHOCWTENbHAS BNAXHOCTb

Above sea level /
Au-dessus du niveau de
la mer / Sopra il livello
del mare / Uber dem

< S Meeresspiegel / Sobre el nivel
del mar / Acima do nivel do

m mar / BENL / BFETE /

BbicoTa Haa ypoBHEM Mops

<60dB@ 1 m @ 20 kPa

SYSTEM PRESENTATION
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Technical Specifications

Spécifications techniques / Specifiche tecniche / Technische Daten / Especificaciones técnicas /
Especificagdes técnicas / H&fiift#k / BAFE / TexHnueckme xapakTepucTukm

p = 18.2 MQ.cm,
TOC < 5 ppb*

=

1 <P < 6bar, [CL] <2 ppm,
LSI < 0.3,SDI < 5,5 < T < 35°C,
0 <2000 pS/cm, TOC < 2000 ppb

=

2 < P < 3 bar, [Cl,] < 0.5 ppm,
LSI < 0.3,SDI < 5,5 < T < 35°C,
0 < 2000 pS/cm, TOC < 2000 ppb

p = 18.2 MQ.cm

[ I p = 18.2 MQ.cm
I

3 <P < 6 bar, [Cl,] <0.5ppm,
LSI < 0.3,SDI < 5,5 < T< 35°C,
0 < 2000 pS/cm, TOC < 2000 ppb

All parameters corrected @ 25°C /

Tous les parametres corrigés a 25 °C /

Tutti i parametri corretti a 25 °C /

Alle Parameter korrigiert @ 25 °C/

Todos los parametros corregidos a 25 °C /

Todos os parametros corrigidos a 25 °C /

2/INTA—5—|325 °CICHIE /

FRESHI97E 25 °C TRIE /

Bce napameTpbl CKOppeKTUpoBaHbl Npu Temnepatype 25 °C

SQPAK TOC QUANTA Cartridge TOC < 5 ppb*



SQPAK™ Final Filter

Q < 1.6 L/min

Organization

Organisme / Ente / Organisation /
Organizacion / Organizagao / #H#& /
£H47 / OpraHusauus

European Pharmacopeia

Particulates < 0.22 ym
Particules / Particelle / Partikel / Particulas /
Particulados / #IF/ Fiki / YacTuubl

Bacteria < 10 CFU/L

Bactéries / Batteri / Bakterien / Bacterias /
Bactérias / 4@/ HE / baktepun

U.S. Pharmacopeia

Water quality / grade

Qualité/Grade de I'eau / Qualita/grado dell'acqua /
Wasserqualitdt / Calidad o grado del agua /
Qualidade/grau da dgua / KB L—K /

KB/4%5! / KauecTBo/Knacc Boabl

Purified water in bulk /

Eau purifiée en vrac / Acqua purificata in bulk /
Gereinigtes Wasser in GroBmengen /

Agua purificada a granel /

Agua purificada a granel / NJLo¥&8Kk /
B34k / OumwerHas Boga HepacdacoBaHHas

Japanese Pharmacopoeia /
BARBA

Chinese Pharmacopoeia /
FREZH

Purified water /

Eau purifiée / Acqua purificata /
Gereinigtes Wasser / Agua purificada /
Agua purificada / ¥584K /

4hi7k / OunwieHHas soaa

ASTM® D1193

Type I water /

Eau de Type I / Acqua di Tipo I/

Wasser vom Typ I / Agua de tipo I/

Agua tipo I/ #4147 | 7K/ 13K/ Boga tmna I

ISO® 3696

Chinese National Standard
GB/T 6682 /
FEEZRE GB/T 6682

Grade 1 water/

Eau de classe 1 / Acqua di Grado 1 /
Wasser der Qualitat 1 / Agua de grado 1 /
Agua de grau 1 / JL—R1XK/

1 2k7K / Bopa knacca 1

Chinese National Standard
GB/T 33087 /
FEEZRE GB/T 33087

Ultrapure water /

Eau ultra pure / Acqua ultrapura /
Reinstwasser / Agua ultrapura /
Agua ultrapura / Bk /

B4tk / CBepxuncras Boaa

JIS K 0557

A4 water
Eau A4 / Acqua A4 / Ad4-Wasser / Agua A4 /
Agua A4 / A47K / A4 7K / Booa A4

Clinical and Laboratory
Standards Institute (CLSI®)

Clinical Laboratory Reagent Water (CLRW) /
Eau de qualité CLRW / Acqua a grado reagente per il laboratorio
clinico CLRW / Reinwasser flir das klinische Labor CLRW /

Agua de calidad reactiva para laboratorios clinicos CLRW

/ Agua reagente para laboratérios clinicos CLRW / Clinical
Laboratory Reagent Water (CLRW) / IEPRSE3ZE 57K (CLRW)/ Boaa
KNMHWYeckoro nabopaTtopHoro HasHayeHusa CLRW

SYSTEM PRESENTATION
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SQPAK™ Bio Final
Filter

Q 0.7 L/min

L[]

Bacteria
Bactéries / Batteri / Bakterien / Bacterias /
Bactérias / £ &%/ 41&E / bakTepun

10 CFU/L

Pyrogens (endotoxins)
Pyrogenes (endotoxines) / Pirogeni
(endotossine) / Pyrogene (Endotoxine) /
Pirdgenos (endotoxinas) / Pirogénios
(endotoxinas) / XAV (TVRrESY) /
R (RFZ) / NMuporeHsbl (3HAOTOKCUHbI)

A

0.001 EU/mL

RNases
RNases / RNasi / RNasen / ARNasas / RNases /
RNase / 1Z#E1ZEAES (RNase) / PHKasbl

1 pg/mL

DNases
DNases / DNasi / DNasen / ADNasas / DNases /
DNases / Bi&iZ#E1%ERES (DNases) / AHKasbl

5 pg/mL

Proteases
Protéases / Proteasi / Proteasen / Proteasas /
Proteases / 7OF7—t/ ZHE / NMpoTeassbl

A

0.15 pg/mL
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User Manual

MANUEL D'UTILISATION / MANUALE D'USO / BEDIENUNGSANLEITUNG / MANUAL DE USUARIO /
MANUAL DO USUARIO / 2—#—=<=a7Jl / BFFH / PYKOBOACTBO MOJIb30BATE/IA

USER MANUAL




How To Use

Mode d’emploi / Istruzioni per I'uso / Anwendung / Cémo utilizar / Como usar /
CHIEAE / S0fafER / Cnocob npuMeHeHus

‘-

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
S
-

e

Jlm Volumetric Dispensing Setup

Configuration de la distribution volumétrique / Regolazione dell’erogazione volumetrica /
\ Setup der Volumenvorwahl / Configuracién de dispensacion volumétrica /
Configuragdo de dispensagdo volumétrica / EEHRKDEYrT7VvT /| EEBUKIZE /
HacTpolika BONOMETpUYECKoro 403MpoBaHus




Signals & Messages

Signaux et messages / Segnali e messaggi / Signale & Mitteilungen / Sefiales y mensajes / Sinais e mensagens /
SUFNEXyE—2 [ FESHEE / CurHansl u cooblueHns

USER MANUAL

-




Signals & Messages

Signaux et messages / Segnali e messaggi / Signale & Mitteilungen / Sefiales y mensajes / Sinais e mensagens /
SOFINEXYE— [ FEEFIEE / CurHansl u cooblueHus

18.2

MQ.cm




Signals & Messages

Signaux et messages / Segnali e messaggi / Signale & Mitteilungen / Sefiales y mensajes / Sinais e mensagens /

SOFINEAXyE—T /[ (ESFEE / CurHansl n cooblieHns

1
N 4
4 I N

USER MANUAL

-




Troubleshooting

Dépannage / Risoluzione dei problemi / Fehlersuche / Resolucion de problemas / Resolugdo de problemas /
cSTIWNoa—T1>7 | HFEHBR / YcTpaHeHue Henonaaok

.



Troubleshooting

Dépannage / Risoluzione dei problemi / Fehlersuche / Resolucion de problemas / Resolugdo de problemas /
NI a—T1> [ tP&EHRR / YcTpaHeHue Henonaaok

USER MANUAL
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Cartridge Replacement

Remplacement des cartouches / Sostituzione delle cartucce / Ersetzen von Filterelementen / Sustitucidn del cartucho /
Substituicdo do cartucho / A—kJ)wP DA / IEHEER / 3amMeHa KapTpuaxa
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Cartridge Remplacement

Remplacement des cartouches / Sostituzione delle cartucce / Ersetzen von Filterelementen / Sustitucidn del cartucho /
Substituicdo do cartucho / A—kJ)wP DA / IEHEER / 3amMeHa KapTpuaxa




VANV ¥3sn ﬁ

~M
SQPAKQUAM1/
SQPAKTOCM1







Final Filter Remplacement

Remplacement du filtre final / Sostituzione del filtro finale / Ersetzen des Endfilters / Sustitucion del filtro final /
Substituicdo do filtro final / RI&ETrILRZ—DAZH: / KimidiE2ZF R / 3amMeHa KoOHeYHoro dhuabTpa

=

4 )

2

4q-
L

SQPAKFINM1/ |
SQPAKBIOM1

\- J

@ SQPAKFINM1 1 x 3L i SQPAKBIOM1 3 x 3L ﬁ ||

USER MANUAL
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Optional / SQPAK™ Bio Final Filter SQPAKBIOM1
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Milli-Q.
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Ordering Information

GUIDE D'ACHAT / INFORMAZIONI PER GLI ORDINI / BESTELLINFORMATIONEN / INFORMACION PARA PEDIDOS /
INFORMACOES PARA PEDIDOS / TiEXIE#R / iTHER / NHOOPMALINA ON19 3AKA3A

ORDERING INFORMATION



Ordering Information

Guide d’achat / Informazioni per gli ordini / Bestellinformationen / Informacion para pedidos /
Informacgdes para pedidos / Z3EXTER / 11558 / UHpopmaumns ansa 3akasa

1

ZSR240PFTO
Milli-Q® SP 240 Prefilter Module

L]

~ AR
ZSR240RLTO

Milli-Q® SR 240L Purification System

TANKSQOO03
Milli-Q® SQ Switch 3.5L Tank

1

=

ZSQ200U0TO0
Milli-Q® SQ 200 Purification System

L]

-

ZSR240R0TO
Milli-Q® SR 240 Purification System

]

— —
J e

ZSR240RXTO
Milli-Q® SR 240XL Purification System

TANKSQO50
Milli-Q® SQ XL 50L Tank

1l

ZSQ200UPTO

Milli-Q® SQ 200P Purification System



—

Z5Q240UCTO
Milli-Q® SQ 240C Purification System

SQPAKGARM1
SQPAK™ Gard Pack

SQPAKQUAM1
SQPAK™ Quanta Cartridge

——

ZS5Q240UCVTO
Milli-Q® SQ 240CV Purification System

SQPAKPROM1
SQPAK™ RO Cartridge

SQPAKTOCM1
SQPAK™ TOC Quanta Cartridge

ORDERING INFORMATION



SQPAKFINM1
SQPAK™ Final Filter

Z5Q240CTTO
Milli-Q® SQ Cleaning Tool

5874316024

EfferSan Effervescent Tablets (USA only) /
Pastilles effervescentes EfferSan (USA
uniquement) /

Compresse effervescenti EfferSan (USA) /
EfferSan-Brausetabletten (nur USA) /
Comprimidos efervescentes EfferSan
(EE.UU. solo) /

Tabletes efervescentes EfferSan (EUA
apenas) /

EfferSan ¥:afE CKEDA) /

EfferSan ;@K (INTEXE) ) /

MeHsAwmecs Tabnetkn EfferSan (Tonbko B
CLUA)

SQPAKBIOM1
SQPAK™ Bio Final Filter

ZWCLO1F50
ROProtect C

5874316024C

EfferSan Effervescent Tablets (CA only) /
Pastilles effervescentes EfferSan (CAN
uniquement) /

Compresse effervescenti EfferSan (Canada) /
EfferSan-Brausetabletten (nur CA) /
Comprimidos efervescentes EfferSan (CAN
solo) /

Tabletes efervescentes EfferSan (Canada
apenas) /

EfferSan Ra88E (hF2DH) /

EfferSan BB F ((REMEX) /

MeHsawwmecs Tabnetku EfferSan (Tonbko B
KaHage)



Z5Q240GVTO
Milli-Q® SQ Gravity Valve
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ZFMQPR3BTO

Milli-Q® Pressure Regulator
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ZWATSENA1
Water sensor
SQPAKACARE

SQPAK™ Care A Cleaner

ORDERING INFORMATION



Legal Notices

Mentions Iégales / Note legali / Rechtliche Hinweise / Avisos legales / Avisos Legais /
JERYECESEIE / AR / MpasoBble yBEAOMAEHUS

Legal information & warranty

It has always been Millipore SAS policy to continuously improve its
products. The information in this document is subject to change without
notice and should not be construed as a commitment by Millipore

SAS. Millipore SAS assumes no responsibility for any errors that might
appear in this document. This user manual is believed to be complete
and accurate at the time of publication. In no event shall Millipore SAS
be liable for incidental or consequential damages in connection with or
arising from the use of this user manual.

Product warranty and limitation of liability

The applicable warranty and limitation of liability for the products listed
in this publication may be found at www.SigmaAldrich.com within the
“Conditions of Sale” applicable to your purchase transaction.

Copyright
© Millipore SAS 2023.

All rights reserved. This document or parts thereof may not be
reproduced in any form without the written permission of Millipore SAS.
The photographs illustrating the products are non-contractual.

Trademarks
New trademark names

The initial M, Millipore, Milli-Q, SQPAK (...), are trademarks of Merck
KGaA, Darmstadt, Germany.Millipore SAS is an affiliate of Merck KGaA,
Darmstadt, Germany.All other trademarks are trademarks of their
respective manufacturers.The Life Science Business of Merck KGaA,
Darmstadt, Germany operates as MilliporeSigma in the US and Canada.

ms-um-milli-g-sq-240cv - V2.0



Mentions Iégales et garantie

La politique de Millipore SAS a toujours été d'améliorer
constamment ses produits. Les informations figurant
dans le présent document sont sujettes a modifications
sans préavis et n'impliquent aucun engagement de

la part de Millipore SAS. Millipore SAS décline toute
responsabilité quant aux erreurs susceptibles de figurer
dans ce document. Ce manuel d'utilisation est toutefois
considéré comme exhaustif et exact au moment de sa
publication. Millipore SAS ne saurait en aucun cas étre
tenue pour responsable des préjudices liés a ou découlant
de I'utilisation de ce manuel.

Garantie des produits et limites de responsabilité

La garantie et les limites de responsabilité applicables aux
produits figurant dans cette publication sont disponibles
sur www.SigmaAldrich.com sous les "Conditions générales
de vente" applicables a votre transaction commerciale.

Copyright
© Millipore SAS 2023.

Tous droits réservés. La reproduction, sous quelque
forme que ce soit, de tout ou partie de ce manuel est
interdite sans I'autorisation écrite de Millipore SAS.
Les photographies illustrant les produits ne sont pas
contractuelles.

Marques commerciales

Nouveaux noms de marques

Le M multicolore, Millipore, Milli-Q, SQPAK (...) sont
des marques de Merck KGaA, Darmstadt, Allemagne.
Millipore SAS est une filiale de Merck KGaA, Darmstadt,
Allemagne. Toutes les autres marques citées sont

des marques de leurs fabricants respectifs. L'activité
Life Science de Merck KGaA, Darmstadt (Allemagne)
opere sous le nom de MilliporeSigma aux Etats-Unis et
au Canada.

Informacion legal y garantia

Siempre ha sido la politica de Millipore SAS la mejora
continua de sus productos. La informacién contenida en
este documento estd sujeta a cambios sin previo aviso

y no debe interpretarse como un compromiso por parte
de Millipore SAS. Millipore SAS no acepta responsabilidad
alguna por cualquier error que pudiera aparecer en este
documento. Se considera que este manual de usuario esta
completo y que la informacién contenida en él es exacta
en el momento de su publicacién. Bajo ningiin concepto
Millipore SAS sera responsable de dafios accidentales o
indirectos en conexién con, o que surjan tras, el uso de
este manual de usuario.

Garantia del producto y limitacién de
responsabilidad

La garantia aplicable y la limitacion de responsabilidad

a los productos indicados en esta publicacion puede
encontrarse en www.SigmaAldrich.com o en los «Términos
y condiciones de venta» aplicables a su transaccién de
compra.

Copyright

© Millipore SAS 2023.

Todos los derechos reservados. Se prohibe la reproduccion
total o parcial de este documento en cualquier forma sin
la autorizacion por escrito de Millipore SAS. Las fotografias
que ilustran los productos no son contractuales.

Marcas comerciales

Nuevos nombres de marcas comerciales

The initial M, Millipore, Milli-Q, SQPAK (...), son marcas
comerciales de Merck KGaA, Darmstadt, Alemania.
Millipore SAS es una filial de Merck KGaA, Darmstadt,
Alemania. Todas las demés marcas comerciales son
propiedad de sus respectivos fabricantes. La divisién

Life Science de Merck KGaA, Darmstadt, Alemania, opera
como MilliporeSigma en los Estados Unidos y en Canada.
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Informazioni legali e garanzia

E da sempre politica di Millipore SAS migliorare
continuamente i propri prodotti. Le informazioni contenute
in questo documento possono essere modificate senza
preavviso e non devono, quindi, essere interpretate come
una dichiarazione d'impegno da parte di Millipore SAS.
Millipore SAS declina qualsiasi responsabilita per eventuali
errori presenti. Questo manuale & considerato completo

e accurato al momento della sua pubblicazione. Millipore
SAS non potra in alcun caso essere ritenuta responsabile
di eventuali danni accidentali o indiretti, connessi o
derivanti dall'utilizzo del presente manuale.

Garanzia e limitazione della resp bilita

E possibile consultare le condizioni di garanzia e le
limitazioni della responsabilita relative ai prodotti descritti
nella presente pubblicazione nel sito www.SigmaAldrich.
com nell'ambito dei «Termini e Condizioni di vendita»
applicabili alla transizione d'acquisto.

Diritti d'autore
© Millipore SAS 2023.

Tutti i diritti sono riservati. Il presente documento non
puo essere riprodotto né integralmente, né parzialmente,
in nessuna forma senza il consenso scritto di Millipore
SAS. Le fotografie illustrative dei prodotti sono
extracontrattuali.

Marchi

Nomi di nuovi marchi

L'iniziale M, Millipore, Milli-Q, SQPAK (...), sono marchi di
Merck KGaA, Darmstadt, Germania. Millipore SAS & una
consociata di Merck KGaA, Darmstadt, Germania. Tutti gli
altri marchi sono di proprieta dei legittimi detentori. Negli
USA e in Canada, il settore life science di Merck KGaA,
Darmstadt, Germania opera con il nome di MilliporeSigma.

Informacgdes legais e garantia

A politica da Millipore SAS sempre foi de melhorar
continuamente seus produtos. As informagdes contidas
neste documento est&o sujeitas a alteragdes, sem

aviso prévio, e ndo devem ser interpretadas como um
compromisso por parte da Millipore SAS. A Millipore SAS
ndo assume nenhuma responsabilidade por quaisquer
erros que este documento possa conter. Este manual do
usudario é considerado completo e exato no momento de
sua publicagdo. Em nenhuma circunsténcia a Millipore
SAS sera considerada responsavel por danos eventuais ou
emergentes resultantes do uso deste manual do usuério
ou a ele relacionados.

Garantia do produto e limitagdo de responsabilidade
A garantia aplicavel e a limitagdo de responsabilidade
relativas aos produtos listados nesta publicagdo podem
ser encontradas no site www.SigmaAldrich.com, nas
«Conditions of Sale» (CondigBes de venda) aplicaveis a
sua transacdo comercial.

Direitos autorais
© Millipore SAS 2023.

Todos os direitos reservados. Este documento ou partes
dele ndo podem ser reproduzidos de qualquer maneira,
salvo com consentimento por escrito da Millipore SAS. As
imagens que ilustram os produtos ndo sdo contratuais.

Marcas comerciais

Novos nomes de marcas comerciais

The initial M, Millipore, Milli-Q, SQPAK (...), sdo marcas
comerciais da Merck KGaA, Darmstadt, Alemanha. Merck
SAS é uma afiliada da Merck KGaA, Darmstadt, Alemanha.
Todas as outras marcas comerciais sdo marcas comerciais
dos seus respectivos fabricantes. A divisdo de Life Science
da Merck KGaA, Darmstadt, Alemanha, opera como
MilliporeSigma nos EUA e Canada.

HOpuanyeckan nidopmaums u rapaHTus

OcHoBHoOW yepToi nonuTtuku Millipore SAS Bcerpa

6b110 HenpepbIBHOE COBEPLWEHCTBOBAHWE NpoAyKunu
KkoMnaHun. UHdopMauns, coaepxalascs B JaHHOM
AOKYMeHTe, MOXeT 6blTb U3MeHeHa 6e3 yBeaoMNneHus

M He A0JIKHA TONKOBaTbCA Kak 0653aTeNbCTBO CO
cTOpoHbl koMnaHum Millipore SAS. Komnanus Millipore
SAS He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a OLWMOBKU, KOTopble
MOryT COAEpPXaTbCA B HAaCTOALWEM AOKYMEHTE. ﬂaHHOe
PYKOBO/ACTBO M0/1b30BaTe/s CHATAETCS MOSHLIM U TOYHbLIM
Ha MOMeHT ny6nukauuu. Komnanus Millipore SAS Hu npu
Kakunx 06CTOATENBCTBAX HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
npsiMble WK KOCBEHHbIE Y6bITKM, CBA3aHHbIE C AaHHbIM
PYKOBOACTBOM NOJIb30BaTeNs UIn ero UCnosib30BaHMeM.

FapanTus Ba n orp.
OTBETCTBEHHOCTH

MpUMeHNMbIe rapaHTUK 1 OrpaHNYeHe OTBETCTBEHHOCTU
B OTHOLIEHWW NPOAYKTOB, NEPEYUCNIEHHBIX B AaHHOM
AOKYMEHTE, MOXHO HalTh Ha Be6-caiTe www.
SigmaAldrich.com B paszaene «Ycnosus npoaaxu»,
OTHOCSILLEMCS K TUMY Balleil caenkn npuobpeTteHns.

ABTOpCKME NpaBa
© Millipore SAS, 2023.

Bce npaBa 3awuieHbl. 3anpelyeHa nobas dopma
BOCNpou3BeAEHNS AAHHOIO AOKYMEHTa unu ero

yacTell 6e3 nucbMeHHoro paspeuwerus Millipore SAS.
®oTorpadun, UANKCTPUPYIOLWME NPOAYKLINIO, HE SIBASHOTCS
KOHTPAKTHbIMW.

ToBapHble 3HaKKN

HoBble ToBapHble 3HaKKn

HauanbHas 6yksa M, Millipore, Milli-Q, SQPAK (...)
ABNSAKTCS TOBapHbLIMM 3HakaMu koMnaHun Merck KGaA,
NapmwTaaTt, Fepmanus. Millipore SAS siBnseTcs aoyepHen
koMnaHwuei Merck KGaA, JapmwTaar, lepmaHus. Bce
oCTafbHble TOProBble 3Haku SBASAIOTCS TOBAPHBIMU
3HaKaMu COOTBETCTBYIOLWMX npoussoautenein. B CLUA n
KaHaze meanko-6uonornyeckoe otaeneHne KomnaHum
Merck KGaA, AapmwTaaT, MepMaHuns paboTtaeT noa
HaumeHoBaHueM MilliporeSigma.

Rechtliche Hinweise & Garantie

Kontinuierliche Produktverbesserung ist seit jeher einer
der Grundsétze der Millipore SAS. Die Informationen in
diesem Dokument kénnen jederzeit ohne Vorankindigung
geandert werden und stellen keine Verpflichtung
seitens der Millipore SAS dar. Millipore SAS Ubernimmt
keine Verantwortung fir etwaige Fehler in diesem
Dokument. Zum Zeitpunkt der Veroffentlichung gilt
dieses Benutzerhandbuch als vollstandig und korrekt.
Millipore SAS ubernimmt keine Haftung fir Neben- oder
Folgesché&den, die sich aus der Verwendung dieses
Benutzerhandbuchs ergeben.

Produktgarantie und Haftungsbeschrankung

Die allgemeine Gewahrleistung und Haftungsbeschrénkung
fiir die Produkte in diesem Dokument finden Sie

online unter www.SigmaAldrich.com (in den jeweiligen
+Allgemeinen Verkaufsbedingungen™).

Copyright
© Millipore SAS 2023.

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Handbuch oder Teile
davon durfen ohne schriftliche Genehmigung der Millipore
SAS in keiner Form reproduziert werden. Die Fotos, die
Produkte abbilden, sind nicht vertraglich bindend.

Markennamen

Neue Markennamen

Das Initial M, Millipore, Milli-Q SQPAK(...) sind Marken

der Merck KGaA, Darmstadt, Deutschland. Millipore SAS
ist ein Tochterunternehmen der Merck KGaA, Darmstadt,
Deutschland. Alle anderen Marken sind Eigentum der
jeweiligen Inhaber. Der Unternehmensbereich Life Science
der Merck KGaA, Darmstadt, Deutschland tritt in den USA
und Kanada als MilliporeSigma auf.

SERIEIRCIREE

Millipore SASTIF B ICHBAEHE LI B L E2HFELTVET,
ANEOERIG. FERLICEBEESNSZ LA H D Millipore SASIC
LREHELLTHRINTNEREDDTIZHD FE Ao Millipore SASIE.
AERNTRREINZARMEOHZVHBZRDICOVTHEEZE
WEHA. CORRFHAERIGRITRHAUICE VWTRENTER THS
LHEELTLE L Millipore SASIZVA R BIZAICHEVTH. COH
AR OEAICEE F IR T BB KIS MRIREOE
FEEVELA.

HRRACENEERE
COEUREIAEICRMO R RICEI T BRI AN FERE L www.
SigmaAldrich.com®. CEEAICBI DB MIRFER M ICERHLTUVET,

Copyright
© Millipore SAS 2023.

All rights reserved. COXE I ED LK E 7z E—E9 TH Millipore
SASOEMEICLBFHFAEILTIVA R BIATHRBERLETH
RERTTBEHEEZHO—HBeRLEEA.
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24y FRTEEDMerck KGaADFFHET L Millipore SASIE. KA,
HILL>asy FFRTEDMerck KGaADBIE R T, ZDOMIA
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RFEDMerck KGaAD S 1 74 1 TV RBEFKE HF L TIE
MilliporeSigma LTGEELTWET,
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Milli-Q. %&ﬁabne

Lab Water Solutions

MilliporeSigma is the U.S. and Canada Life Science
business of Merck KGaA, Darmstadt, Germany.




